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 مقدمه 

ی تفاهم و ارتباط و تبادل اطلاعات استفاده م یمهم برا لهیوس نیدارد و از ا اریاست که انسان در اخت یابزار نیزبان ارزشمندتر   

  ردیگ یصورت م یو چه نوشتار یزبان چه گفتار قیاز طر زیآموزش و پرورش ن ندیفرآ .کند

 ایفرد به حکم اجبار  کیاست که  یتیوضع یبه معنا یچندزبانگ ای یشده است. دو زبانگ فیتعر یگوناگون یبه صورتها یدوزبانگ    

 .(13۸2ننده،ی)ب ردیگیگرفته به کار م ادیرا  یبجزء زبان مادر گرید یزبانها ایزبان  یاریدلخواهانه و اخت

و  یاجتماع یبه هدفها لین یبرا سیو تدر یریادگی( آموزش و پرورش دوزبانه را هر نوع استفاده از دو زبان در2۰۰۸زانگ )   

 .دانسته است یتیترب

 یاز زبانها یکیبر  یرا که علاوه بر زبان مادر یکسان یپا را فراتر نهاده و حت زی( ن1۹۹3) نبرگیپژوهشگران چون استا یبرخ   

و  ندیآ یاز عهده خواندن متون زبان دوم بر م یکه به راحت یافراد نینامند. همچن یتسلط داشته باشد دوزبانه م زین ایاشاره دن

در رده افراد دوزبانه به  توانند یم زین ندیآ یدرک آن بر نم ایما به شکل مطلوب از عهده تکلم ا سندینویآن را م یبه راحت یحت

 یداری)خط( و حرکات د دنیمختلف مانند صدا )گفتار(، د یها وهیبه ش توانیم شیها یدگیچیزبان را با همه پ رایز ند؛یحساب آ

 .ها را شامل شود وهیهمه ش دیبا زین یفرا ،گرفت پس مفهوم دوزبانگ میعلا

 

 (2000ه ها )وی، انواع دوزبان

 نوع دوزبانه تعریف

 دوزبانه بالنده  .کندیروز به روز رشد م شتریاستفاده ب لیدر زبان دوم به دل یو ییتوانا کسی که

 دوزبانه متعادل کسی که بر هر دو زبان اشراف تقریبا برابری دارد.

 دوزبانه مرکب شرایط برابر و یکسان یاد میگیرد.کسی که هر دو زبان را هم زمان و در 

 دو زبانه هم پایه کسی که دو زبان را در شرایط متفاوت از هم یاد میگیرد.

 دوزبانه پنهان کسی که دانش خود از زبان خاصی را به دلیل تمایلات و نگرش خاص خود مخفی میکند.

در گویش زبانی استاندارد اما غیر مرتبط کسی که در زبان غیر رسمی دو زبانه میباشد یا کسی که 

 دوزبانه می باشد.

 دوزبانه مایل

 دوزبانه غالب کسی که بر یکی از دو زبان مسلط تر از دیگری است و غالبا از آن استفاده می کند.

کسی که به کشور دیگری مهاجرت کرده و مدت زیادی آنجا مانده است بنابراین فرصت کمی دارد 

 مادری خود به شکل گسترده و کارآمد استفاده کند.تا از زبان 

 دوزبانه خاموش

 دوزبانه جمعی کسی که هر دو زبانش مکمل هم بوده، با ترکیب با یکدیگر غنی تر میشوند.

 دوزبانه زود هنگام کسی که هر دو زبان را در اوایل کودکی آموخته است.

 دوزبانه کاربردی نجام دهد، چه با فصاحت در کلام و چه بدون آن.کسی که با هر دو زبان می تواند کار مورد نظر را ا

 دوزبانه افقی  دو زبانی که چنین فردی می داند دارای موقعیت یا جایگاه برابری است.

 دوزبانه مبتدی کسی که در مراحل اولیه دوزبانگی است و یکی از دو زبان وی هنوز کامل نشده است.

 دوزبانه دیرهنگام دوزبانه شده است.کسی که پس از دوران کودکی 

 دوزبانه حداکثری کسی که بر دو زبان یا بیشتر اشراف تقریبا کامل دارد.
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 باور های نادرست درباره دوزبانگی   

 .کاهدیو از درک او م کندیم جیدو زبان کودک را گ یریادگی  -1

 نیچن دتریکه مطالعات جد یزبانه ها دارند در حال کینسبت به  یاند که دوزبانه ها درک کمتر یمورد مدع نیدر ا هیاول مطالعات   

مهارتها مثل  یکه دوزبانه ها در برخ دارندیم انیب قیدق یعلم یمطالعات با به کار بردن روشها نیشمارند. ا یرا مردود م ییادعاها

  .دارند یشتریب ینسب یبرتر یزبان یهایباز

 .زبان دوم شود یریادگیو سپس وارد  ردیبگ ادی یزبان را در حد کاف کی دیکودک ابتدا با کی  -2

در  رندیگ یآنها را بهتر فرا م رندیگیم ادی زیآم تیو حما یدوست داشتن یطیکه دو زبان را در مح یباور غلط کودکان نیخلاف ا بر   

 .شوند یممکن است دچار مشکلات رشد زبان رندیگیپراسترس فرا م یطیکه دو زبان را در مح یمقابل کودکان

دو فرهنگ گرفتار  نیکند او همواره ب ینم یبا آن دو زبان احساس هم خانگ چگاهیه ردیگیکه دوزبان را فرا م یکودک -3

 است.

رشد  یقابل قبول یابی تیبا هو یکودکان نی. آنها معتقدند چنکنندیگوشزد م یکودکان نیرا وابستگان و دوستان چن یتیمشکلات هو   

کنند متأسفانه  یم یتیکه هر دو فرهنگ را احساس کنند با هر دو احساس هم هو یاست .کودکان موه کی نیگفت ا دی. باابندی ینم

 .کند یکه او از هر دو احتراز م ی،به نحو کنندیبا کودک برقرار م ینامأنوس اطکه دو فرهنگ ارتب افتدیاتفاق م یزمان نیا

 

 

 دوزبانه حداقلی کسی که از زبان دوم تنها چند کلمه و عبارت بلد است.

کسی که آموزش و تعلیم خاصی برای دوزبانه شدن ندیده است و اغلب نمی تواند به راحتی به 

 مترجم بین دو زبان عمل کند. عنوان

 دوزبانه طبیعی

 دو زبانه مولد کسی که علاوه بر فهم زبان دوم ، می تواند آن را صحبت کند و بنویسد.

 دوزبانه منفعل کسی که زبان دوم را می فهمد اما قادر به صحبت کردن یا نوشتن آن نیست.

در زبانی مشکل دارد و این مشکل به کسی که احساس می کند در فهم یا اظهارنظر و احساس خود 

 دلیل استفاده نکردن از آن زبان می باشد.

 دوزبانه مغلوب

دوزبانه آموزش  کسی که زبان دوم را از طریق آموزش فرا گرفته است.

 دیده

 نیم زبانه کسی که در هر دو زبان اطلاعات کمی دارد.

 دوزبانه هم زمان تکلم کرده است. کسی که هر دو زبان را در روزهای نخستین کودکی شروع به

کسی که اختلالاتی در زبان دوم وی هنگام استفاده ملاحظه می شود و این اختلال ها ناشی از 

 تبدیل الگو های زبان دوم به زبان اول است.

 دوزبانه مبدل

 وزبانه بازندهد کسی که یادگیری زبان دوم اش به بهای تضعیف توانایی های وی در زبان مادری تمام می شود.

 دوزبانه متوالی کسی که زبان دوم اش اندکی پس از تکمیل مراحل اولیه زبان مادری شروع می شود.

 دوزبانه قائم کسی که در یک زبان استاندارد و یک زبان یا گویش دیگر اما مرتبط دوزبانه است.
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 .شوند یبزرگ م یمترجمان کنندیرشد م یکه با دوزبانگ یکودکان-4

شوند  یخبره م یمترجمان کنندیدوزبانه رشد م طیکه در مح یوجود ندارد که نشان دهد کودکان یاست که مطالعات تیواقع   

 .داد میمورد تعم نیدر ا توانیهستند و نم یفرد یتفاوتها یمختلف دارا یمهارت ها زبانه ها در کیدوزبانه ها همانند 

  دارند. مهیدون یتیدوزبانه ها شخص -۵

که آنها  دیآ یاحساس در آنها به وجود م نیهر زبان اند. ا یمتفاوت برا تیدو شخص یدوزبانه ها گزارش داده اند که دارا یبعض   

 یصحبت م یسیبه زبان انگل یکنند وقت یهستند که به زبان آن فرهنگ صحبت م یمرتبط با فرهنگ یدر حال انجام دادن عمل

 .کندیم جادیا یدر انتظارات فرهنگ رییزبان در آنها تغ رییتغ گریزبان را دارند به عبارت د یسیانگل کیکنند نقش  یکنند احساس م

 

 شدنروش های دوزبانه 

 یجامعه دوزبانه زندگ کی ایخانواده  کیدر طول رشد خود در  ایحالت فرد از آغاز تولد  نیدر  ا الف( روش زبان آموزی طبیعی: 

را به دست  یدرک و کارکرد ارتباط ییدر هر دو زبان توانا جهیو در نت شودیاز دو زبان بهره مند م یگونه رسم چیو بدون ه کندیم

خاص خود  یعیطب طیارتباط روزانه و در مح انیآنکه در جر یکی:است  یاساس یژگیدو و یدارا یعیطب یزبان آموز نیبنابرا .آوردیم

 .(16، ص1۹۸6 ن،یاست )کل و منظم آزاد یآن که از ه گونه آموزش عمد یگریو د رد،یپذ یصورت م

 نیرود. در ا یبه کار نم یفراگرفته شود که معمولاً در ارتباط اجتماع یطیآنکه زبان در مح یکی ب( زبان آموزی هدایت شده:

و پس از آنکه زبان را  رد،یگ یمورد، زبان آموز زبان را معمولاً از راه آموزش فرا م نی. در اشودیاطلاق م «یزبان خارج»حالت، به آن 

 نیاز هم شودیگنجانده م یدرس یکه در برنامه ها یزنده ا یبرد. زبانها یبه کار نم یاجتماع یعاد یها تیفرا گرفت آن را در موقع

خود زبان  یآن است که زبان آموز در کنار زبان بوم گریفرانسه و..... مورد د یولی،اسپان ی،آلمان یسی،انگل یگونه است، مانند زبانها

 یی. از جمله در کشورهاشودیگفته م« زبان دوم»گونه موارد به آن  نی. در ابردیبه کار م یبه مثابه ابزار ارتباط اجتماع زیرا ن یگرید

 یهنگام نیشود همچن یبه عنوان زبان دوم فرا گرفته م یمتفاوت است زبان رسم ینواح یبرخ ایهمه  یبا زبان بوم یکه زبان رسم

 ردیگ یآن فرام یاجتماع طین را در محزبا برد،یدر آن به سر م یمدت ای کندیمهاجرت م گریبا زبان د یکه زبان آموز به جامعه ا

و زبان دوم همواره روشن  یزبان خارج انیم زیتوجه داشت که تما دیحال با نیدوم است. با ا یریادگیاز  یگریگونه د زین ریمورد اخ

از راه قرار گرفتن  همموارد زبان هم در مدرسه و  ی(. از جمله برخ1۹۸6 ن،یوجود دارد )کل زین یانیموارد م یاریدر واقع بس ستین

 شود. یفرا گرفته م یعیطب طیدر معرض آن در مح

در  یعنیاست؛  یزبان دوم بعد از دوران کودک کی یکسب خود به خود قیراه دوزبانه شدن از طر نیسوم  ج(کسب خود به خودی:

 ای یاست که زبان مادر یبا زبان دوم گفتن یتفاوت زبان مادر صیتشخ یرود برا یکه آن زبان در آن به کار م یتماس دائم با جامعه ا

کند  یم فایاو ا ینقش را در روابط شخص نیکه مهمتر یداند زبان یو آن را متعلق به خود م ابدییم تیهو ناست که فرد با آ یزبان هیاول

 ۃ)مشکوردیگ یزبان در ذهن او شکل م نیبا ا میمفاه نیاول لحاظ که نیکند. بد یاز آن استفاده م شیخو لاتیتفکر و تخ یو فرد برا

 .(137۰ ،ینیالد

 مشکلات دوزبانگی

زبان،املا و انشا مشکل  یمهارتها میمطالب و مفاه انیکنند نه تنها در ب یشروع م یزبان یتهایکه مدرسه را با محروم یکودکان  

در نظام  ییامـر منـتج بـه نقص ها ـنیکـه ا ــردیگیآنها با اشکال صورت م یبرا شرفتهیپ یارائه تفکر ذهن یدارند، بلکه به طور کل
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با زبان  یکه زبان آموزش یهنگام جهی(. پس در نت1377 ناوند،یبه نقل از د ن،یخواهد شد )برنست یلیحصاز جمله افت ت یآموزش

 عث افت تحصیلی می شود.خود با نیخواهد شد و ا شتریمتفاوت باشد مشکلات دانش آموزان ب یمادر

 یتلق تیکم اهم ایاز پژوهشها انکار شده  یاریفرد در بس یرزبانیغ یرفتارها ریبر هوش و سا یدوزبانگ یمنف یاثرهااگر چه    

محرز است بلکه بر هوش  یلیتحص شرفتینه تنها بر پ یدوزبانگ یمنف یاظهار نظر نمود که اثرها نیتوان چن یاست ،م دهیگرد

که دانش آموز در دوره  یگذارد و در صورت یم ریفرد تأث تیبر کل شخص گریبه عبارت د ای یو اخلاق یاجتماع ،ی،وضع عاطف

 .خواهد شد گانهیبا جامعه ب تیآموزش و در نها طیبا مح ردیآموزش انس بگ ینتواند با زبان رسم ییابتدا

شود مشکلات آنها  یم دهیدر آنها د یریچشمگ یو نوشتار یخواندار یگفتار یداریشن یمشکلات ادراک یپژوهش یها افتهیدر     

سرچشمه  ییو اجرا یاز برنامه آموزش ای یبوم ،یکه از مسائل فرهنگ ردیگیدر بر م زیرا ن یرزبانیاست بلکه مشکلات غ ینه تنها زبان

 . (13۸2)عصاره،  ردیگ یم

 نظریه ها 

 ازاتیدوزبانه ها در هر دو زبان به حالت تراز و تعادل برسند امت یاست که وقت نیا انگریب یتعادل هینظرنظریه تعادلی در دوزبانگی : 

مغز فقط  نکهینموده است فرض ا هیتوص نیکنند .پژوهش همچن یم دایپ یدوزبانگ بیرا نسبت به تک زبانه ها و معا یشتریب یشناخت

 یحوزه مطرح ساخته اند که بخشها نیاما متخصصان ا دهد،یم حیرا ترج یزباناست ،تک  یمهارت زبان یبرا یمحدود تیظرف یدارا

 (.2۰۰1د)بیالیسوک، دار زیرا ن گرید یزبان، بلکه زبانها کینه تنها  یریادگی تیفعال مغز ظرف

فرض  نیبر ا یآستانه ا هی( مطرح شد نظر1۹77( و اسکوتنب کانکاس )1۹76) نزیبار توسط کوم نیاول هینظرنظریه آستانه ای : 

آنان اثر مثبت  یتا بر رشد شناخت ابندیدر زبان دوم دست  تیاز کفا یسطح آستانه ا کیبه  دیان بااست که کودکان کودک یمبتن

زبان  قیاز طر طیتعامل با مح ابندیدر زبان دوم دست  تیکفا نییک سطح پایمعنا که اگر کودکان دوزبانه فقط به  نیبگذارد. بد

 ییبالا تیکه در هر دو زبان به کفا یذکر شود که کودکان دیبا هینظر نیا حی(. در توض1۹7۹ نوس،یاحتمالاً محدود خواهد بود )کوم

در زبان دوم برسند و تسلط  یخوب تیکه به کفا یخواهد شد و آن دسته از کودکان داریدر آنان پد یمثبت دوزبانگ یبرسند ،اثرها

در هر دو زبان منجر به  تیکفا نیینخواهد شد و در سطوح پا دهیآنها د یمثبت و منف یدر زبان دوم داشته باشند اثرها یکم

 .خواهد بود یمنف یامدهایپ

     

 ۶اشکال را در  نیکه جانسون ا خوردیآن در اشکال مختلف به چشم م یریگبا توجه به زمان و نحوه شکل یدو زبانگ

  : داده است که عبارتند از یطبقه جا

ارتباط آنها از  کنندیکه شروع به صحبت کردن م یدارد که از همان دوران کودک ی: اشاره به افراد هیهمزمان اول یـ دو زبانگ 1 

 . دو زبان است قیطر

 شوندیکه وارد مدرسه م یاما زمان کنندیصحبت م یکه در خانواده به زبان مادر ی: افراد یمتوال هیاول یشیافزا یـ دو زبانگ 2

 .( یو سپس زبان رسم یشوند ) اول زبان مادر یکشور م یزبان رسم یریمجبور به فراگ

است .  تیکم اهم یآنها از نظر منزلت اجتماع یچون زبان مادر رندیبگ ادیرا  یگریزبان د دیکه با ی: افراد یکاهش یـ دو زبانگ 3

ها به دست کدام از زبان چیدر سطح مناسب در ه یاما سواد رندیگیفرا م یهر دو زبان را از نظر سلاست به طور سطح رندگانیادگی

  .آورندینم
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 . رندیگ یزبان دوم را به طور خودجوش فرا م گریکه افراد در ارتباط با افراد د ی:  زمان یبزرگسال یـ دو زبانگ 4

 . رندیگیم ادیرا در مدرسه منطقه خود  گریمدرسه :  افراد زبان د یـ دو زبانگ 5

را به  گریمجبور باشند زبان د نکهیبدون ا کنندیرا صحبت و درک م یگریمنفعل و فعال : افراد به طور مداوم زبان د یـ دو زبانگ 6 

 .( 2۰۰2 ،کار ببرند. ) جانسون

  آموزش دو زبانه یهامدل

اند که گرفته یا یکه در داخل سه مدل اساس دیارائه گرد ریاخ یهادر طول دهه یآموزش دو زبانگ نهیدر زم یمتعدد یهابرنامه   

 : باشندیم ریبه شرح ز نیبر اساس زمان تکو

است و معلمان  نییپا یمنزلت اجتماع یدارا تیکودکان اقل یاست که زبان مادر یزمان ژهیبرنامه و نیا : ی( مدل غرقه سازالف

واقع زبان غالب ،  در .نندیآموزش بب یکودکان نداشته باشند ، و آنان مجبور هستند با زبان غالب رسم یبه زبان مادر ییآشنا چیه

 .(2۰۰۸سکات ناب ، ا) شودیآن م نیجانش تی، و در نها گرددیآنها محسوب م یزبان مادر یبرا یدیتهد

گفت که با  توانیرو م نیو از ا رندیبگ ادیو محتواها را به زبان غالب  یتا مواد درس رودیبرنامه از دانش آموزان انتظار م نیدر ا    

غالب انجام  ایتنها به زبان دوم  یمواد آموزش رایندارد ، ز یجا یروش در آموزش دو زبانگ نیآموزش دو زبانه ، ا یارهایتوجه به مع

 یکسانیو  یآنها همگان ی؛ چرا که هدف اساس شودیداده نم یبه مواد درس یادیز تیها اهمبرنامه نی، در ا گرید یانیب ه. ب ردیگیم

زدن و  رجهیش»معادل  ییشده ، که به معنا ینامگذار یبرنامه غرقه ساز نیخاطر ا نیاست به هم تیها با فرهنگ و زبان اکثر تیاقل

 یامدهایبه پ تیو در نها رندیبا آن درگ تیاست که کودکان اقل یعبارت نشان دهنده مشکلات نیاست . ا« آب ریفرو رفتن به ز

گردد تا  یحذف م یباشد ، که در آن فرهنگ یم یکاهش یبرنامه از نوع دوزبانگ نیا. گردد یمنجر م یـ اجتماع یناگوار روان

 .(2۰۰۹ ،کاتاجار )آن گردد نیگزیو فرهنگ غالب جا یدئولوژیا

داند و  یکسب زبان دوم م یبرا یرا ، مانع یاست که زبان مادر نیا یبرنامه انتقال ینظر یبنا ریمنطق و ز : ی( مدل انتقالب

کسب زبان  یبرا ابزاری ٔ  به مثابه یمدل زبان مادر نیرود . در ا یبه کار نم یزبان مادر گریشود د یکه زبان دوم فراگرفته م یزمان

. در کلاس ، آموزش به  ندیاستفاده نما یواقع زبان دوم هدف است . کودکان مجاز هستند از زبان مادر رشود .د یغالب استفاده م

که آموزش تنها به زبان دوم است ملحق شوند . اگرچه برنامه  یعاد انیکه آنها بتوانند به جر ی. تا زمانردیگ یصورت م یزبان مادر

بوده و از « بان دوم فرهنگ و ز» آن همانند شدن با  ییبنا ریرا جبران کرده ، هدف ز یبرنامه غرقه ساز ینقص ها یبه نوع یانتقال

 (. 2۰۰3، کریباشد ) ب یم «یکاهش»نوع 

کاربرد دارد که  یزمان شتریب ابدییشکل تحقق م نیبه بهتر یکه در آن دو زبانگ یمدل غوطه ورساز : ی( مدل غوطه ور سازج

،  ستیدر کار ن یو اجبار رندیبگ ادی یاز زبان مادر ریغ یگریخواهند زبان د یخود م اریخود با اخت رندگانیادگیها و خانواده

، و  گرددیاستفاده م یلیمباحث تحص یچند زبان برا ایهستند که در آن دو  یتیو ترب یآموزش یهاهبرنام یغوطه ور ساز یهابرنامه

 .( 2۰۰2 ،باشد ( ) جانستون یزبان خارج ایکشور  یزبان رسم تواندیو زبان دوم است ) که م یگرید یزبان مادر یکی
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 مشخصات برنامه درسی مستقل

  : را دارا باشند ریز طیکه شرا شودیم دهینام« دو زبانه» یهنگام یآموزش یهابرنامه   

  .زبان به مثابه ابزار آموزش به کار رود کیاز  شیالف(  ب 

 (  دو زبانه و دو سواده بودن ، اهداف آشکار آن محسوب گردند .ب

، رئوس محتوا و  ی، اهداف زبان آموز کردیمناطق دو زبانه که در آن رو هیکل یخاص برا یبرنامه درس کیابتدا  شودیم شنهادیپ   

 . شود هیحاکم بر عناصر برنامه مشخص شده باشد در سراسر کشور ته یاستانداردها

 : انجام شود ریاقدامات ز شودیم شنهادیپ یو محل یبوم اتیها و مقتض یژگیبا و یبرنامه درس یکردن محتوا کینزد یبرا 

 یبرنامه درس ی، محتوا شودیم شنهادیاساس پ نیبر ا منطقه مورد نظر : یو فرهنگ یاجتماع تیوضع یـ مطالعه و بررس1

 یشود . بر کس نیو تدو هیاو ته یو اجتماع یروح یازهایو ن رندهیادگی یژگیو در ارتباط با و یو محل یبوم یهایژگیمتناسب با و

 (1372)الیاسی،  دهندیاز خود نشان م یترآشنا و مأنوس واکنش مناسب یمحتوا هنسبت ب رندگانیکه فراگ ستین دهیپوش

باشند ، متناسب با  یمحل یهاتیبرگرفته از فرهنگ و موقع دیها باواژه ( 13۸۰ ،یبه نظر ) اشرف ـ استفاده از واژگان مشترک :2

 .را مرتفع سازند یو یارتباط یازهایزبان آموز باشند تا ن قیو علا ازهاین

 یهااز دسته توانندیها ماستخراج شود . واژه یبا فارس یزبان محل نیمشترک ب یهاواژه شودیم شنهادیپ یدرس یمحتوا هیته یبرا

 .باشند اهانی، گ وانی، انسان ، ح ایمختلف اش

، ساختار زبان  یدرس یمحتوا هیدر ته شودیم شنهادیپ : یبا زبان فارس یمشابه زبان محل یهابر ساخت شتریب دیـ تاک3

 یمشترک با فارس یها، از ساخت هیاول یهادر آموزش ژهیلحاظ شود و در محتوا ، به و یو نحو ی، ساختواژ ییاز نظر آوا یمحل

  . استفاده بشود شتریب

در  یزبان آموز یو مواد آموزش یبرنامه درس یمحتوا هیته یبرا کشور : یرسم یزبان آموز یبرنامه درس یـ مطالعه و بررس4

آن مناطق بر اساس  یو منطبق کردن برنامه درس یفرهنگ یهایژگیو و طیمناطق دو زبانه ، لازم است علاوه بر در نظر گرفتن شرا

 کشور هماهنگ و همخوان شود . یرسم یزبان آموز یبا برنامه درس زیمناطق ن یدرس مهبرنا یآنجا ، محتوا یفرهنگ طیشرا

 

 علل افت تحصیلی

شرح احصا شده است : آشنا نبودن  نیدانش آموزان دو زبانه به ا یلی( علل افت تحص 1371و همکاران )  هیبر اساس پژوهش نور   

کان استفاده بودن سطح فرهنگ و سواد خانواده ، نبود ام نییو تفاهم ، پا میو اشکال در تفه یدانش آموزان به زبان فارس

چه در  یفارس اتیبه دروس ادب یتوجهیو ب یزبان فارس گاهی، ضعف جا ونیزیو تلو ویراد یفارس یهااز برنامه ییروستا یهاخانواده

 .یدبستان شیپ یالزام یهاشهر ، چه در روستا و نگذراندن کلاس
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  آموزش دو زبانه ازیمورد ن یهاملاک

 یلیبا چه وسا قیه به طور دق دیآیم شیپرسش پ نیا ریاست و ناگز یاکتساب یدانش زبان دوم ، دانش میکه اشاره کرد همانطور   

 . در نظر گرفته شود دیبا ییهاچه ملاک نهیزم نیدانش زبان دوم را کسب کرد ؟ و در ا توانیم

 . در زبان اول و زبان دوم را دارا باشد یزبان کیو مهارت آکادم یتوانش زبان دیآموزگار دو زبانه با اول : ملاک

 . را دارا باشد یو دو فرهنگ یدو زبانگ میآموزش دو زبانه و مفاه یدانش چگونگ دیآموزگار دو زبانه با دوم : ملاک

داشته باشد ) اختلافات دو  یکاف یاکتساب زبان اول و رشد زبان دوم آگاه یبرا ازیاز روند مورد ن دیآموزگار دو زبانه با سوم : ملاک

 .و ... ( یشناس یها ، آوا ها ، نحو ، معنها ، تفاوت واجزبان ، تفاوت لهجه

 .سواد در زبان اول را داشته باشد یابیرشد و ارز یدانش جامع درباره چگونگ دیآموزگار دو زبانه با چهارم : ملاک

 .سواد در هر دو زبان را داشته باشد یابیرشد و ارز یجامع درباره چگونگ یدانش دیآموزگار دو زبانه با پنجم : ملاک

 زبان اول و دوم را داشته باشد. ییدانش جامع درباره آموزش حوزه محتوا دیآموزگار دو زبانه با ششم : ملاک

 

  شنهاداتیپ

و  ابندیو تسلط لازم دست  یرا اتخاذ کند که کودکان در ابتدا بتوانند در زبان اول به توانش کاف ییهااستیآموزش و پرورش . 1

  .زبان دوم بپردازند یریادگیسپس به 

خاص خود آموزش  یهامشخص آغاز شود و با روش نیزبان دوم از سن یریادگی یاصول علم یریکه با به کارگ شودیم شنهادیپ. 2

   .داده شود

 یباشد تا بتواند از عهده برنامه درس افتهیبه طور کامل رشد  یستیبا بردیکه کودک در کلاس به کار م یزبان شودیم شنهادیپ. 3

 .دو زبان است یاساس اتیاز ضرور یکیدر زبان آموزش  ی، لذا تسلط و کسب توانش کاف دیبرآ

 یهاامدیتا بتوانند پ یدر هر دو زبان به توانش کاف یعنیه برسند ها به سطح سوم آستاناتخاذ کرد که دو زبانه دیرا با یاوهیش  .4

  .را کسب کنند یشناخت مثبت

 دو زبانه استفاده گردد. یمناطق و نواح سیتدر یهاکودکان و زبانه از روش یبرا . 5

 یچگونگ نهیآنها در زم ییدائم به منظور دانش افزا یجلسات آموزش خانواده و اطلاع رسان یبرگزار قیاز طر نیآموزش والد. 6

 سواد خواندن دانش آموزان ؛ تیدر تقو یبا فرزندان با توجه به نقش عوامل خانوادگ یتعامل کلام

 یهااست تا از همان آغاز مهارت یاز زبان فارس ریغ شانیکه زبان مادر یفرزندان یبرا یو کتابخوان ییبه قصه گو نیوالد قیتشو. 7

 گردد ؛ تیتقو یدر کنار زبان مادر یبا زبان فارس ییآشنا
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در وزارت آموزش و پرورش به مشکلات کودکان دو زبانه در بدو ورود به آموزشگاه  یآموزش زانیرو برنامه استگذارانیتوجه س. ۸

  زبانه ؛ کیلغات کودکان دو زبانه با کودکان  نهیو همسان کردن گنج یهم تراز ساز یبرا

با  یدرس یهاو مولفان کتاب یدرس یزیرکارشناسان برنامه ییآشنا یکودکان برا یزبان آموز ژهیو یآموزش یهادوره لیتشک. ۹

  پرلز ؛ یالملل نیو ب یمل یهاافتهیبر  دیآموزش درک مطلب با تاک دیجد یهاروش یمبان

خواندن در  یریادگیچهارگانه  یهاطهیسواد خواندن در ح تیتقو یهادبستان با مهارت شیآموزش معلمان دبستان و پ. 1۰

  کودکان دو زبانه. ژهیکودکان به و

 

 نتیجه گیری 

گسترش دوزبانگی معظلات عدیده ای را در آموزش رسمی کودکان دوزبانه ، بویژه در سال های نخست آموزش ، فراهم می آورد .    

 یهانهیگز یبرخبدون تردید دوزبانگی یکی از مسائل خطیر نظام آموزشی کشورهای چند زبانه است. با توجه به این موضوع 

  :را بیان می کنیم در مناطق دو زبانه یآموزش یگذار استیقابل استفاده در س یاستیس

  لغت در آموزش زبان دوم یریادگی نیفرصت تمر جادیا ـ

  تابستان در مناطق دو زبانه یدوره آمادگ یاز دبستان و برگزار شیپ یهاآموزش ـ

   معلم تیدانشجو معلمان ترب یبرا یلیمعلمان مناطق دو زبان و تکم یبرا یمیترم یهاآموزش یبرگزار ـ

  در آموزش زبان دوم یاستفاده از زبان مادر ـ

  در آموزش زبان دوم یکمک آموزش لیمصور و وسا یهااستفاده از کتاب ـ
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